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Sugestões úteis

.

elefónica

ndo receber uma chamada prima c. 
 a função Reenvio se ocupado estiver 
iva, ao rejeitar uma chamada, esta tam-
 é reenviada).

 o display em branco, prima u para 
der aos últimos números marcados. 

a b durante uma chamada.

a c, depois coloque o microtelefone 
suporte.

oduza o número de telefone e prima b 
a alterar o texto da tecla Navi para Gra-
. 
a M (Gravar). 

oduza o nome e prima M (OK).

a d (com o display em branco), intro-
a a primeira letra do nome e utilize b 
a se deslocar para o nome pretendido. 

a ver o número de telefone, mantenha 
mida, sem soltar,  a tecla # .
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Sugestões úteis
Estas páginas com sugestões úteis incluem algumas sugestões 
úteis para uma utilização eficaz do seu telefone.

Para obter informações mais pormenorizadas, leia o manual do 
utilizador.

Levantar o microtelefone

Funções de chamada

Funções da lista t

Prima pelo menos um dos botões do suporte 
para levantar o microtelefone.

Efectuar uma 
chamada

Atender uma 
chamada

Terminar uma 
chamada

Introduza o número de telefone incluindo o 
código da área e prima a tecla Navi M 
(Chamar).

Prima a tecla Navi M (Responder).

Prima a tecla Navi M (Terminar).

Rejeitar uma 
chamada

Qua
(Se
act
bém

Remarcar Com
ace

Ajustar o  volu-
me

Prim

Passar para 
mãos livres

Prim
no 

Memorização 
rápida na lista 
telefónica

Intr
par
var
Prim
Intr

Localização rá-
pida na lista te-
lefónica

Prim
duz
par

Par
pre



Sugestões úteis

.

o rápido fundamentais

a M (Ler) para aceder às mensa-
s, utilize b para percorrer as mensagens.

a M (Opções) para ver as opções 
oníveis.

a c para sair das mensagens.

a M (Menu), 2, 3, introduza a 
nsagem (prima # para alternar entre 
iúsculas e minúsculas, prima, sem soltar 

 e introduza números,  prima * para 
acteres especiais). 

a M (Opções), aceda a Enviar via  
prima M (OK), introduza o número de 
fone ou procure-o na lista telefónica 
 b, e prima M (OK).

a M (Menu), 4, 2, 7, 1
a dar prioridade ao SIM da unidade de rá-
 ou prima M (Menu), 4, 2, 7, 

 para dar prioridade ao SIM do microte-
ne.

a M (Menu), 9, 2 para selec-
ar um tipo de toque da lista disponível. 

a M (Menu), 9, 3 para selec-
ar o nível do volume de toque.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Métodos de acessUtilizar a lista 
telefónica du-
rante uma cha-
mada

Para aceder à lista telefónica durante uma 
chamada, prima c, M (Opções) e
seleccione Lista Telefónica

Memorizar um 
número de tele-
fone para mar-
cação com uma 
tecla

Prima M (Menu), M (Escolher), e 
utilize b para localizar a opção Marcação 
uma tecla, 
prima M (Seleccionar), M (Atri-
buir), localize o nome/número de telefone 
pretendido e prima M (OK).

Marcação com 
uma tecla

Prima uma tecla numérica 1 - 9 e 
prima M (Chamar).

Chamar a caixa 
de correio

Prima, sem soltar 1 para marcar o núme-
ro da caixa de correio de voz. (O número da 
caixa de correio de voz tem de estar memo-
rizado).

Marcação com 
uma tecla

Se a função de menu Marcação uma tecla 
estiver activa, prima, sem soltar, uma tecla 
numérica 2 - 9 para efectuar uma 
marcação com uma só tecla.

Ler 
mensagens

Prim
gen

Prim
disp

Prim

Escrever / enviar 
uma mensagem

Prim
me
ma
#
car

Prim
b, 
tele
com

Prioridade do 
cartão SIM

Prim
par
dio
2
lefo

Seleccionar um 
tipo de toque

Prim
cion

Seleccionar o
volume do toque

Prim
cion
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7.

STÊNCIA QUALIFICADA
 só deve ser instalado ou reparado por 
 qualificado.

cessórios autorizados. Não tente ligar 
patíveis.

ONE A OUTROS DISPOSITIVOS
 a ligar o telefone a outro dispositivo, 
ectivo manual do utilizador para obter in-
gurança pormenorizadas. Não ligue o te-
os incompatíveis. Faça cópias de 
dados importantes.

AMADAS
elefone está ligado e em serviço. Introdu-
 telefone, incluindo o indicativo da área, 
(Chamar). Para terminar a chamada, pri-
minar). 

a chamada prima M (Responder).

E EMERGÊNCIA
elefone está ligado e em serviço. Prima a 
nte alguns segundos, para limpar o dis-
 o número de emergência e prima M 
ça os dados do local onde se encontra. 

chamada até ter permissão para o fazer.

as normas relativas à exposição de RF 
s de transmissão móveis, é necessário 
tância mínima de 20 cm entre a antena 
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Para Sua Segurança
Leia estas instruções básicas. O não cumprimento destas 
instruções pode ser perigoso ou ilegal. Este manual con-
tém informações mais pormenorizadas.

A SEGURANÇA NA ESTRADA VEM EM PRIMEIRO LU-
GAR
Não utilize um telefone móvel enquanto conduzir um 
automóvel; estacione a viatura primeiro.

INTERFERÊNCIAS
Todos os telefones celulares podem estar sujeitos a in-
terferências, as quais podem afectar o respectivo funci-
onamento.

DESLIGAR O TELEFONE EM HOSPITAIS
Siga os regulamentos e regras existentes. Desligue o te-
lefone quando se encontrar perto de equipamento médi-
co.

DESLIGAR O TELEFONE DURANTE O REABASTECI-
MENTO
Não utilize o telefone numa estação de serviço. Não o 
utilize perto de combustíveis ou químicos.

DESLIGAR O TELEFONE EM LOCAIS DE DETONAÇÕES
Não utilize o telefone em locais onde são efectuadas de-
tonações. Tenha em atenção as restrições e siga os regu-
lamentos ou regras existentes.

MAGNETISMO
Os cartões ATM e de crédito que entrem em contacto 
com o suporte poderão ficar desmagnetizados e a infor-
mação armazenada no cartão pode ser apagada. Evite 
guardar cartões ATM e de crédito perto do suporte.

UTILIZAR ASSI
O equipamento
pessoal técnico

ACESSÓRIOS
Utilize apenas a
produtos incom

LIGAR O TELEF
Quando estiver
consulte o resp
formações de se
lefone a produt
segurança dos 

EFECTUAR CH
Verifique se o t
za o número de
e prima M 
ma M (Ter
Para atender um

CHAMADAS D
Verifique se o t
tecla c dura
play. Introduza
(Chamar). Forne
Não termine a 

ANTENA
Para satisfazer 
para dispositivo
manter uma dis
e as pessoas.



Bem-vindo

.

 manual
rito neste manual está aprovado para uso 

cluídas neste manual são designadas por 
serviços especiais fornecidos pelo opera-
sAntes de poder tirar partido de qualquer 
rede, terá de os subscrever junto do seu 
 local e de obter instruções sobre a res-

es e comandos do menu que surgem no 
 celular estão sempre impressos a negro. 
lefónica, chamada.
8 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Bem-vindo
Parabéns pela compra deste telefone para automóvel que lhe 
permite aceder às redes GSM900 a nível mundial. 

GSM, o Sistema global para comunicações móveis, é o padrão 
digital utilizado em muitos países em todo o mundo, permitindo 
que beneficie dos serviços GSM fornecidos pelo seu telefone.

Etiquetas existentes no telefone
Estão afixadas etiquetas no seu telefone. Estas etiquetas são 
importantes para os serviços e tarefas associados. Por isso deve 
ter cuidado para não perder as etiquetas nem as informações 
nelas incluídas.

Código de segurança
O código de segurança definido de fábrica é o 12345. É forneci-
do juntamente com o telefone num autocolante de identifica-
ção. O código de segurança protege o seu telefone contra o uso 
não autorizado.

Altere este código, seguindo as instruções incluídas consulte a 
secção “4-3 Definições de segurança” na página 28 e mantenha 
o novo código secreto, guardando-o num local seguro, diferente 
do telefone.

Utilização deste
O telefone celular desc
na rede GSM900. 

Algumas das funções in
Serviços de Rede. São 
dor de serviço celular. 
um destes serviços de 
fornecedor de serviços
pectiva utilização. 

Neste manual, os nom
display do seu telefone
Por exemplo: Lista te



Inserir um cartão SIM na unidade de rádio

9.

o SIM na unidade de rádio
ivos contactos podem ser facilmente da-
 dobras, pelo que deve ser cuidadoso ao 
tirar o cartão.

ão SIM, 
efone 

 ranhura 
actos fi-
idade de 

o SIM no microtelefone
s os car-
 fora do 

ão SIM, 
efone foi 

m dos bo-
 elevar o 

 microte-
mpa do 

e feche a 
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1. Preparação do telefone
O seu telefone consiste em 
dois componentes:

1. Microtelefone
2. Unidade de rádio

Antes de utilizar o seu tele-
fone, deve colocar um car-
tão SIM (Subscriber Identity 
Module) no telefone.

O telefone possui dois leito-
res do cartão SIM: um na unidade de rádio e o outro no micro-
telefone. A definição de fábrica atribui prioridade ao leitor do 
cartão no microtelefone; o telefone só funcionará com a priori-
dade do cartão definida (ex. Lista telefónica). 

O utilizador pode alterar a prioridade dos leitores do cartão 
através do menu, consulte a secção “4-2-7 Prioridade do cartão 
SIM” na página 28. O ajuste de prioridade do utilizador será en-
tão utilizada como ajuste pré-definido. Se só carregar um leitor 
com um cartão, esse leitor será utilizado automaticamente.

Se utilizar um cartão SIM inválido ou corrompido no leitor de 
cartão com as prioridades definidas, o utilizador será notificado 
através de uma mensagem no display. O telefone não tentará 
utilizar um leitor do cartão diferente com uma prioridade infe-
rior. Desligue o telefone e retire o cartão SIM inválido. Volte a 
ligar o telefone. O telefone voltará a funcionar com o segundo 
cartão SIM.

Inserir um cartã
O cartão SIM e respect
nificados por riscos ou
manusear, inserir ou re

Antes de inserir o cart
certifique-se que o tel
está desligado!

Insira o cartão SIM na
de modo a que os cont
quem virados para a un
rádio.

Inserir um cartã
Aviso! Mantenha todo
tões SIM em miniatura
alcance de crianças.
Antes de inserir o cart
certifique-se que o tel
desligado!

1. Prima pelo menos u
tões do suporte para
microtelefone.

2. Na parte traseira do
lefone, levante a ta
cartão SIM.

3. Insira o cartão SIM 
tampa.



Utilizar as teclas

.

 c

ara eliminar um caracter à esquerda do 

os caracteres introduzidos no display 

nu anterior, a partir de um submenu, 
nas funções de menu,

s de menu,

 de mãos livres,

durante uma chamada e

amada.

 o telefone o
fone quando a utilização de telefones ce-
quando provocar interferência ou perigo. 

ecla o durante um segundo.

funcionará a menos que seja fornecida 
ente através da bateria da viatura.

e pedir o código PIN 

 cartão SIM do uso não autorizado e é 
do com o cartão SIM.

ode ter dois cartões SIM diferentes: um 
e e um cartão SIM na unidade de rádio. 
10 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Utilizar as teclas

Tecla Navi M
A utilização deste telefone baseia-se, 
em grande medida, na tecla Nokia Na-
viTM M, localizada abaixo do dis-
play. A função da tecla Nokia NaviTM 
M varia consoante o texto de ori-
entação apresentado acima da tecla, 
no display.

Ao longo deste manual do utilizador, 
além da tecla Nokia NaviTM também é 
feita referência a texto de orientação 
relevante, por exemplo M (Menu) 
ou M (Seleccionar).

Teclas de deslocamento b

As teclas de deslocamento são utiliza-
das para visualizar os menus, subme-
nus e opções, bem como para mover o 
cursor para a direita ou esquerda.

Com o display em branco, prima d 
uma vez para aceder aos nomes e 
números de telefone memorizados na 
lista telefónica. 
Com o teclado em branco, prima u 
uma vez para aceder à lista dos últi-
mos números marcados. Durante uma 
chamada, prima b para ajustar o 
volume.

A tecla de limpeza

• Utilize a tecla c p
cursor,

• para eliminar todos 
(manter premida),

• para regressar ao me
quando se encontra 

• para sair das funçõe

• para passar ao modo

• para activar opções 

• para rejeitar uma ch

Ligar e desligar
Aviso! Não ligue o tele
lulares for proibida ou 

Mantenha premida a t

Nota: O telefone não 
carga de bateria sufici

Se o microtelefon

O código PIN protege o
habitualmente forneci

Nota: O seu telefone p
cartão no microtelefon



Os indicadores do display

11.

do display
descritos são apresen-
e está pronto para ser 
er caracteres introdu-
o display. esta condi-
nada “display em 

de celular na qual o telefone está actual-
r utilizado. 
o do cartão SIM, o nome do fornecedor 
 poderá ser indicado na linha seguinte.

ensidade do sinal da rede celular na área 
contra: quanto maior for a barra, maior é 
de do sinal.

ra.

 recebeu uma mensagem.

ouve um reenvio de todas as chamadas 

 o telefone está no modo silencioso.

10:12
Operador

½
Menu
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Introduza o código PIN do cartão SIM utili-
zado (definição de fábrica: cartão SIM do 
microtelefone), o qual é visualizado como 
****, e prima M (OK), consulte a secção 
“4-3-5 Alterar códigos de acesso” na página 
29.

Nota: Se introduzir um PIN incorrecto três vezes sucessivas, o 
cartão é bloqueado e terá de introduzir novamente o PIN utili-
zando o código PUK; consulte a secção “Códigos de acesso” na 
página 35.

Nota: Se o seu cartão SIM se perder ou for roubado, informe 
imediatamente o seu operador de rede ou fornecedor de serviços 
para que este bloqueie o cartão e evite dessa forma o uso não 
autorizado às suas custas. Habitualmente, terá de especificar o 
seu nome, o número do cartão SIM e o seu número de assinante.

Se o microtelefone pedir o código de segurança 

Introduza o código de segurança, o qual é vi-
sualizado como *****, e prima M (OK), 
consulte a secção “Etiquetas existentes no 
telefone” na página 8.

Nota: Se retirar o cartão SIM com o telefone 
em funcionamento, poderá perder todas as 
informações. 

Os indicadores 
Os indicadores abaixo 
tados quando o telefon
utilizado, sem quaisqu
zidos pelo utilizador n
ção é igualmente desig
branco”.

Operador Indica a re
mente a se
Dependend
de serviços

½ Indica a int
onde se en
a intensida

10:12 Indica a ho

¼ Indica que

‰ Avisa que h
de voz.

² Indica que

¹
PIN do SIM do
auscultador
****

OK

¹
Código de 
segurança   
*****

OK



Efectuar uma chamada

.

e. Se voltar a colocar o microtelefone no 
á concluída.
 o modo de mãos livres e continuar uma 
ma primeiro a tecla c e depois volte a 
uporte. 

amada
a chamada, o telefone 
o display o nome ou o 
 chamador ou a men-

a, prima M (Res-

do na lista telefónica mais do que um 
últimos sete dígitos do número de telefo-
presentado o número do chamador, caso 

ada, prima c. Se a função Reenvio se 
 para desviar as chamadas, por exemplo, 

rreio de voz, ao rejeitar uma chamada, 
a; consulte a secção “5 Reenvio de cha-

ta automática (consulte a secção “4-1 
s” na página 27) o telefone ficará ajus-
tomaticamente a uma chamada após um 

izar o modo de mãos livres, não será ne-
lefone do suporte. Retire-o apenas se 
ivado. Se pousar o telefone no suporte 
 tecla c a chamada é desligada!

012345678

½   A chamar
Responder
12 ©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

2. Funções Básicas
Efectuar uma chamada
1. Introduza o indicativo e o número de te-

lefone. O texto Menu passa a Chamar.

Corrija os erros de introdução premindo 
c para apagar o último caracter à es-
querda do cursor.

2. Prima M (Chamar) e aguarde até que 
o destinatário atenda. O texto Chamar  
passa a Terminar.

3. Prima M (Terminar) para terminar a 
chamada (ou cancelar a tentativa de cha-
mada).

Chamadas internacionais

1. Prima * duas vezes para obter o código internacional (o 
caracter + substitui o código de acesso internacional).

2. Introduza o indicativo do país, o indicativo local e o número 
de telefone.

3. Para marcar o número, prima M (Chamar).

Modo de mãos livres

Quando estiver a utilizar o microtelefone inserido no suporte, o 
telefone funcionará automaticamente no modo de mãos livres. 
Poderá passar do modo de mãos livres para o modo privado pe-

gando no microtelefon
suporte a chamada ser
Para poder mudar para
chamada em curso, pri
colocar o telefone no s

Atender uma ch
Quando é recebida um
toca e é apresentado n
número de telefone do
sagem A chamar.

Para atender a chamad
ponder).

Nota: Se for encontra
nome com os mesmos 
ne do chamador, só é a
esteja disponível.

Para rejeitar uma cham
ocupado estiver activa
para a sua caixa de co
esta também é desviad
madas” na página 30. 

Se seleccionar Respos
Definições de chamada
tado para responder au
toque.

Nota: Se estiver a util
cessário tirar o microte
precisar de falar em pr
sem premir primeiro a

½
Chamar

01
23456789

 Œ
 A chamar

½
Terminar



Ajustar o volume

13.

er a Adicionar e pri-
nar).

 o pedido de introdu-

retendido da seguinte forma:

pondente ao caracter pretendido: uma 
caracter, duas vezes (antes de aparecer o 
ndo, etc.

teres disponível depende do idioma se-
e a secção “4-2-1 Idioma” na página 27.

 - 9 repetidamente para encon-
or exemplo 1 para os caracteres . , ? ! 
 introduzir um espaço 

 maiúsculas e minúsculas. A indicação 
strada no display, respectivamente.

 # para alternar entre caracteres e 
ção ABC (abc) ou 123 é mostrada no dis-

 número, também pode premir a respec-
ca durante um segundo.

tado o cursor intermitente, poderá intro-
uinte.

car o cursor.

1-3
Encontrar
Adicionar
Apagar
Seleccionar
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

Ajustar o volume
Pode ajustar o volume do microtelefone du-
rante uma chamada. Prima u para aumen-
tar e d para diminuir o nível do volume. 

Pode ainda ajustar o volume do telefone no 
modo de mãos livres durante uma chamada. 
Prima u para aumentar e d para diminuir 
o nível do volume.

Remarcar o último número
Os últimos oito números de telefone para os quais efectuou (ou 
tentou efectuar) uma chamada são guardados na memória do 
telefone. Para remarcar um destes números,

1. Com o display em branco, prima u para 
aceder à lista dos últimos números mar-
cados.

2. Utilize b e aceda ao número desejado.

3. Prima M (Chamar).

Memorizar um nome e número de telefone 
na lista telefónica
1. Prima M (Menu) para aceder às fun-

ções de menu.

2. Com a indicação Lista telefónica no dis-
play, prima M (Seleccionar).

3. Utilize b para aced
ma M (Seleccio

Nome: é apresentado
ção.

4. Introduza o nome p

Prima a tecla corres
vez para o primeiro 
cursor) para o segu

O conjunto de carac
leccionado; consult

• Prima uma tecla 0
trar caracteres, p
- & 1 e 0 para

• # alterna entre
ABC ou abc é mo

• Prima, sem soltar
números. A indica
play.

• Para adicionar um
tiva tecla numéri

Quando for apresen
duzir o caracter seg

Prima b para deslo

Volume

 
Marcadas 1:

Chamar
23456789

1

Seleccionar

Lista tel.



Efectuar uma chamada utilizando a memória

.

hamada utilizando a 

).

ica no display, prima M (Seleccio-

cionar) para escolher Procurar.

ira(s) letra(s) do nome e prima M 

tar este procedimento.

lizar o nome desejado. Pode verificar o 
 mantendo premida a tecla #.

ar).

 para aceder à lista telefónica
ranco, prima d. O primeiro nome (e nú-
a lista telefónica são apresentados.

úmeros de telefone atribuídos às teclas 
 1 a 9 podem ser marcados rapidamente 
uméricas 1 a 9 e M.
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Prima * para aceder à lista de caracte-
res especiais. A indicação ?!£ é mostrada.

Utilize b para seleccionar o caracter pre-
tendido e prima M (Usar) para adici-
onar esse caracter ao nome.

5. Quando tiver escrito o nome, prima M 
(OK). 

Número: é apresentado o pedido de intro-
dução.

6. Introduza o indicativo do país (se necessário), o indicativo lo-
cal e o número de telefone.

Nota: Se introduzir o caracter + para obter o indicativo in-
ternacional (premindo * duas vezes) à frente do código do 
país, pode utilizar o mesmo número de telefone no estrangei-
ro.

7. Prima M (OK). o nome o e número de telefone são memo-
rizados na lista telefónica.

Memorização rápida
Com o display em branco, introduza o número de telefone, 
prima b para alterar o texto da tecla Navi para Gravar e 
prima M (Gravar). Introduza o nome e prima M (OK).

Efectuar uma c
memória
1. Prima M (Menu

2. Com Lista telefón
nar).

3. Prima M (Selec

4. Introduza a(s) prime
(OK).
Se desejar, pode sal

5. Utilize b para loca
número de telefone

6. Prima M (Cham

Um método rápido
Com o display em b
mero de telefone) d

Nota: Os nomes e n
de marcação rápida
através das teclas n

¹ ? ! £
. , ? ! : ; - + # *
( ) ' " _ @ & $ £ %
/ < > ¿ ¡ § = º ¢ ¥

Usar

Número:

OK



Ajustar a hora

15.

ada de chamadas
 funções de comando que podem ser uti-

hamada. Não é possível utilizá-las todas 
menu de entrada das chamadas tem dis-
 as funções que estão activas. 

chamadas são serviços de rede.

, prima M (Opções) para entrar no 
 o texto da tecla Navi for Terminar, prima 
to Opções.

eis as seguintes opções de chamadas:

ra reter ou retomar uma chamada

ra fazer uma chamada durante uma 

amada em curso                   

ra responder à chamada

ra rejeitar a chamada

ra alternar entre as duas chamadas

ra terminar a chamada activa

ra enviar tons DTMF

ra enviar a cadeia de caracteres no 

splay para a rede                                 

ra terminar ambas as chamadas

ra aceder à lista telefónica

ntrada de chamadas, prima c.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

3. Outras funções essenciais
Ajustar a hora
1. Prima M (Menu) e utilize b para aceder a Relógio e prima 

M (Seleccionar).

2. Utilize b para aceder a Valores de hora, prima M (Se-
leccionar).

3. Utilize b para seleccionar Ajustar a 
hora e prima M (Seleccionar).

4. Introduza a hora, por exemplo 0, 8, 
3, 0 para 8:30. 

5. Prima M (OK) para confirmar. A hora 
é mostrada no canto direito do display.

Nota: O telefone não possui uma bateria própria, por isso o 
ajuste será perdido se a voltagem da bateria da viatura for baixa.

Seleccionar um tipo de toque
1. Prima M (Menu).

2. Utilize b para aceder a Sons e prima M (Seleccionar).

3. Utilize b para aceder a Tipo de toque e prima M (Se-
leccionar).

4. Utilize b para seleccionar o tipo de toque desejado. O tele-
fone emite um toque de exemplo. Prima M (OK) para 
efectuar a selecção.

5. Mantenha premido c para sair do menu.

Opções de entr
O telefone inclui várias
lizadas durante uma c
em qualquer altura. O 
ponibilizadas e mostra

Muitas das opções de 

Durante uma chamada
menu de chamadas. Se
c para activar o tex

Podem estar disponív

Reter ou Retomar  pa

Nova Chamada   pa

  ch

Responder  pa

Rejeitar   pa

Trocar   pa

Finalizar ch.   pa

Enviar DTMF   pa

Enviar   pa

  di

Final. todas  pa

Lista telef.  pa

Para sair do menu de e

¹
Hora:

OK

hh:mm



Mensagens de voz

.

rado até ser substituído. Ser-lhe-á atrí-
 fornecedor de serviços após subscrição 
ns curtas (SMS); consulte a secção “2-4 
 na página 24. 

ensagem de texto, certifique-se que o te-
suporta a função de SMS.

 mensagem SMS, é apresentado o texto 
ebidas e o indicador ¼. Prima M 

ccionar a mensagem pretendida e 

r uma mensagem, utilize b para se des-
. Prima M (Opções) para determinar 
is. 
nte para sair da mensagem.

 durante um segundo para sair do me-

uma mensagem

).

ccionar a função do menu Mensagens e 
cionar).

er Escrever mensagens e prima M 
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Mensagens de voz
A rede poderá facultar um serviço de caixa de correio de voz, a 
qual terá de ser instalada antes de poder receber mensagens de 
voz. Depois de ter instalado esta caixa do correio (consulte o 
manual do utilizador fornecido pelo seu fornecedor do serviço), 
poderá reenviar as suas chamadas para a caixa de correio de 
voz, permitindo que os chamadores deixem mensagens.

A rede informa-o da existência de uma mensagem de voz. Mar-
que o número da caixa de correio de voz e ouça a(s) mensagem(s).

1. Com o visor em branco, prima, sem soltar 1 durante um 
segundo para ligar à caixa de correio de voz.

Se o telefone solicitar o número da caixa de correio de voz, 
introduza-o e prima (OK); consulte a secção “2-6 Número da 
caixa de correio de voz” na página 26. Obterá o seu número 
da caixa de correio de voz do seu fornecedor de serviços após 
subscrição do serviço de caixa de correio de voz.

2. Ouça as mensagens. Para terminar a chamada prima M 
(Terminar).

Nota: Se o texto da tecla Navi Ouvir estiver disponível, prima 
M (Ouvir) para ligar para a caixa de correio de voz.

Mensagens de texto
Pode ler, escrever e guardar mensagens de texto curtas, com um 
máximo de 160 caracteres. 

Para poder enviar uma mensagem, é necessário memorizar o 
número do centro de mensagens na memória do cartão SIM. 

Este permanece inalte
buido um número pelo
do serviço de mensage
Opções de mensagens”

Antes de enviar uma m
lefone do destinatário 

Ler mensagens
1. Quando recebe uma

...Mensagem(s) rec
(Ler).

2. Utilize b para sele
prima M (Ler).

3. Quando estiver a le
locar na mensagem
as opções disponíve
Prima c breveme

4. Prima, sem soltar c
nu.

Escrever e enviar 

1. Prima M (Menu

2. Utilize b para sele
prima M (Selec

3. Utilize b para aced
(Seleccionar).



Chamadas de fax e de dados

17.

x e de dados
 suporta chamadas de fax e de dados. As 
dem ser utilizadas para aceder à Internet. 
e de rádio pode ser ligada a um aparelho 
el ou a um computador portátil compatí-
ção RS-232. O conector standard de 9 pi-
62) suporta o protocolo completo. Tem de 
 como velocidade da interface RS-232. 
, consulte a Assistência a Produtos Nokia 
um. nokia. com.

tampa de 
 conector 
. Retire a 
gue o tele-
seu dispo-
bo para 

qualquer.

pa fora do alcance de crianças! Retire a 
ha crianças na viatura.

ão
ita que o telefone esgote a bateria da vi-
ção permite que o telefone seja ligado e 
ente sempre que a ignição do carro seja 

o entanto, poderá ligar ou desligar o mi-
e quiser através da tecla o.
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

4. Introduza a mensagem. para saber como 
utilizar as teclas para escrever a mensa-
gem, consulte a secção “Memorizar um 
nome e número de telefone na lista tele-
fónica” na página 13.

5. Quando terminar a mensagem, prima M (Opções).

6. Seleccione Enviar e prima M (OK) ou seleccione Memori-
zar para guardar a mensagem para ser enviada posterior-
mente.

7. Introduza o número de telefone do destinatário ou prima 
M (Procurar) e utilize a tecla b para localizá-lo na lis-
ta telefónica e prima M (OK).

8. Prima M (OK) para enviar a mensagem.

9. Para sair do menu, prima duas vezes, sem soltar, a tecla c.

Apagar mensagens

A capacidade de armazenamento do cartão SIM pode variar de-
pendendo do cartão. Se o cartão SIM estiver cheio, o indicador 
¼ fica intermitente. Para guardar novas mensagens, terá de 
apagar as mensagens que já não são necessárias.

1. Prima M (Menu) e seleccione Mensagens.

2. Utilize a tecla b para aceder a Entradas.

3. Prima M (Opções) e apague a mensagem seleccionada.

Chamadas de fa
A sua unidade de rádio
chamadas de dados po
Por exemplo, a unidad
de fax móvel compatív
vel através de uma liga
nos RS-232 (TIA/EIA-5
seleccionar 19200 bps
Para mais informações
6090 no site www. for

O receptor inclui uma 
plástico que protege o
do adaptador de dados
tampa e, em seguida, li
fone do automóvel ao 
sitivo utilizando um ca
modem standard 1: 1 

Aviso! mantenha a tam
tampa sempre que ten

Sensor da igniç
O sensor da ignição ev
atura. O sensor da igni
desligado automaticam
ligada ou desligada. N
crotelefone sempre qu

¹ABC        159
A

Opções



Desligar automático

.

nado 45seg., pode adiar o desligar auto-
ora premindo a tecla c quando a men-

rádio da viatura
rádio do automóvel durante uma chama-
ão dos tons de toque e do volume, assim 
ação de mensagens SMS, desde que o 
 do rádio do automóvel tenha sido correc-
ra da instalação.

 da luz de fundo
 (Menu).

ra aceder à função do menu Definições 
 (Seleccionar).

ra seleccionar Definições do telefone e 
 (Seleccionar).

ra seleccionar Iluminação e seleccione 

z de fundo ficará sempre acesa.

z de fundo está ajustada à intensidade da 
do painel de bordo (desde que o cabo 
a a redução da intensidade da luz de fun-
tenha sido ligado a um sinal específico 
).

uzes ficam sempre desligadas.
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Desligar automático
A desactivação automática da alimentação impede que o tele-
fone do automóvel descarregue a bateria se este for deixado li-
gado, desde que o telefone se encontre correctamente pousado 
no suporte. Poderá ajustar esta função seleccionando a duração 
do desligar automático. 

1. Prima M (Menu), utilize a tecla b para aceder à função 
do menu Definições e prima M (Seleccionar).

2. Utilize a tecla b para aceder às Definições do telefone 
e prima M (Seleccionar).

3. Utilize a tecla b para aceder a Desligar automático e se-
leccione a opção.

Nota: Se o desligar automático for desactivado, o telefone não 
será desligado automaticamente.

Com o sensor da bateria ligado:

Se o desligar automático estiver ajustado para ON e a ignição 
estiver desligada, o telefone desliga automaticamente após a 
hora ajustada (45 seg. - 24 horas). 
A contagem decrescente pode ser reiniciada por qualquer outra 
acção do utilizador, ou seja, pressão nas teclas ou substituição 
do microtelefone.

Com o sensor da bateria desligado:

Se o desligar automático estiver em ON, o telefone é desligado 
passado o tempo ajustado depois da última acção do utilizador, 
ou seja, pressão nas teclas ou substituição do microtelefone.

Nota: Se tiver seleccio
mático durante uma h
sagem for visualizada.

Silenciador do 
Esta função silencia o 
da ou durante a selecç
como durante a sinaliz
cabo de silenciamento
tamente ligado na altu

Obscurecimento
1. Prima a tecla M

2. Utilize a tecla b pa
e prima a tecla M

3. Utilize a tecla b pa
prima a tecla M

4. Utilize a tecla b pa
uma opção:

Luz máxima: A lu

Como definida: A lu
luz 
par
do 
VDA

Desligada: As l



Aceder aos menus por deslocamento

19.

ra confirmar a defini-

o nível de menu ante-
ves segundos c e 
 alterar as definições 
.

us através de teclas de 

 opções de definições têm associado um 
cto. Este número é indicado no canto su-
y.

).

ço de três segundos o número da 
ue pretende aceder.

sactivar os tons teclados:

, 5, 1, M (OK).  

rar no menu,

lado e

ns do teclado como Desligados.

 confirmar.

4-1-2-2
Ligada
Desligada

OK

4-1
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4. Utilizar o menu
O telefone permite alterar e visualizar as definições de diversas 
funções e opções incluídas nos menus e submenus.

Para aceder aos menus e submenus, pode utilizar o método de 
deslocamento ou os atalhos apropriados.

Aceder aos menus por deslocamento
1. Para aceder às funções de menu, prima 

M (Menu).

2. Prima b para localizar o menu principal 
pretendido ex. Definições.

3. Prima M (Seleccionar) para entrar 
no menu.

4. Se o menu contiver submenus, 
seleccione o submenu desejado com b.

5. Prima M (Seleccionar) para entrar 
no submenu (ex. Definições). Se o menu 
contiver submenus, repita os passos 4 e 5.

6. Prima b para seleccionar a definição de-
sejada.

7. Prima M (OK) pa
ção desejada.

Nota: Para regressar a
rior prima durante bre
para sair do menu sem
prima, sem soltar c

Aceder aos men
acesso rápido
Cada menu, submenu e
número de acesso dire
perior direito do displa

1. Prima M (Menu

2. Introduza num espa
função de menu a q

Por exemplo, para de

Prima M (Menu), 9

M (Menu) para ent

9 para Sons, 

5 para Tons do tec

1 para definir os to

Prima M (OK) para

4

Seleccionar

Definições

4-1
Definições 
de chamadas

Seleccionar

4-1-2
Remarcação 
automática
      Desligada
Seleccionar



Lista de funções de menu

.

4 Definições 

1 Definições de chama-
das
1 Qualquer tecla para responder 
2 Remarcação automática
3 Marcação uma tecla
4 Serviço de chamadas em espera
5 Envio próprio número
6 Resposta automática
7 Linha telefónica em uso (apenas 
   em ALS) 

2 Opções do telefone
1 Idioma
2 Informação da célula
3 Nota de boas vindas
4 Escolha de rede
5 Luz 

1 Luz máxima
2 Como definida
3 Desligada

6 Desligar automático
1 Desactivado
2 45 seg.
3 1h 
...
26 24h
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Lista de funções de menu

1 Lista telef.

1 Procurar
2 Nº de serviços
3 Adicionar
4 Apagar

1 Um a um
2 Apagar tudo

5 Modificar
6 Copiar
7 Enviar cartão
8 Opções

1 Memória em uso
2 Tipo de lista
3 Estado da memória

9 Marc. 1 tecla

2 Mensagens

1 Entradas
2 Próprias
3 Escrever mensagens
4 Opções de mensagens

1 Conjunto 11

1 Número do centro de mensa-
   gens
2 Tipo de mensagem

3 Validade da mensagem
2 Conjunto N2

3 Comuns
1 Relatórios de entrega
2 Resposta via mesmo centro

5 Serviço de informação
1 Ligado
2 Desligado
3 Índice
4 Temas
5 Idioma

6 Nº da caixa de correio voz

3 Registo de chamadas

1 Chamadas não 
atendidas

2 Chamadas recebidas
3 Chamadas efectuadas
4 Apagar últimas chamadas

1. O número de definições depende da 
quantidade de definições disponíveis 
no cartão SIM. Cada definição é 
apresentada num submenu próprio e 
pode ter qualquer designação.

2. O número de acesso rápido deste 
menu depende do número de defini-
ções disponíveis.



Lista de funções de menu

21.
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7 Prioridade do cartão SIM
1 SIM unid. rádio
2 SIM microtelefone

3 Definições de segurança
1 Pedido do código PIN
2 Marcações permitidas
3 Grupo restrito
4 Segurança do telefone
5 Alterar códigos de acesso

1 Alterar código de segurança
2 Alterar código PIN
3 Alterar código PIN2

4 Repor os valores de origem

5 Reenvio

1 Reenvio de todas 
cham. vocais s/ tocar

2 Reenvio se ocupado
3 Reenvio se não atendida
4 Reenvio se não acessível
5 Cancelar todos os reenvios

6 Contadores

1 Visualizar duração 
das chamadas
1 Duração da última
2 Duração total
3 Chamadas recebidas

4 Chamadas efectuadas
5 Limpar contadores de duração

2 Visualizar custos de chamadas
1 Custo da última
2 Custo total
3 Limpar contadores de custos

3 Opções de custos de chamadas
1 Limite de custos
2 Afixar custos em

7 Calculadora

8 Relógio

1 Alarme
2 Valores de hora

1 Mostrar relógio / Ocultar relógio
2 Alterar a hora
3 Formato hora

9 Sons

1 Sinalização de cha-
mada

2 Tipo de toque
3 Volume do toque
4 Sinalização de mensagem
5 Tons do teclado
6 Tons de aviso



1 Lista telefónica

.

 nome e número de telefone na 

, poderá guardar números de telefone e os 

ome e número de telefone da 

 de telefone e nomes da lista telefónica 
ndo Apagar tudo se os nomes e núme-
eliminados da lista telefónica todos de 

 nome e número de telefone na 

ificar os nomes e números de telefone 
fónica.

 telefónica

fónica para o componente de armazena-
efone ou para outro cartão SIM. Utilize 
elefone para copiar as entradas da lista 
u todas para o seu telefone; Do telefone 
 a lista telefónica para outro cartão SIM. 
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1 Lista telefónica
Pode guardar números de telefone e os nomes relacionados nas 
memórias do seu cartão SIM ou na memória interna do seu te-
lefone utilizando o menu Phone book (Lista telefónica).

O telefone suporte cartões SIM com capacidade para 250 núme-
ros de telefone (até 30 dígitos) e nomes (até 16 caracteres). 

O comprimento e a quantidade de números de telefone e de no-
mes que podem ser memorizados no cartão SIM varia consoante 
o cartão SIM. Além disso, a memória interna do telefone pode 
guardar até 150 números de telefone (com um máximo de 30 
dígitos cada) e nomes (com um máximo de 16 caracteres cada).

1-1 Rechamar um nome e número de telefone da 
lista telefónica

Utilize a função de menu Procurar para determinar se o nome 
e número de telefone pretendidos estão memorizados na lista 
telefónica.

Nota: Premindo d, poderá aceder mais rapidamente aos no-
mes e números de telefone memorizados na lista telefónica.

1-2 Números de serviços

Se este serviço for fornecido, poderá utilizar esta função do 
menu para aceder facilmente aos números dos serviços do seu 
fornecedor de serviços.

1-3 Memorizar um
lista telefónica

Neste menu Adicionar
respectivos nomes.

1-4 Eliminar um n
lista telefónica

Pode Apagar números
Um a um ou selecciona
ros de telefone forem 
uma vez.

1-5 Modificar um
lista telefónica
Neste menu, pode Mod
guardados na lista tele

1-6 Copiar a lista

Pode copiar a lista tele
mento adicional do tel
Do cartão para o t
telefónica uma a uma o
para o cartão copia
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ne) ou Letra grande (apresenta um 

aço livre na lista telefónica

idade de nomes e números de telefone 
s ainda podem ser memorizados na lista 

mero de telefone como número 
 uma tecla

eros de telefone memorizados na lista te-
s de marcação com uma tecla, de modo a 
dos através das teclas numéricas 1 a 

 marcação rápida

rc. 1 tecla.. Se ainda não tiver sido atri-
número de telefone, prima M (Atri-

ém apresentado quando é automatica-
mero de telefone da lista telefónica a 

o rápida.

úmero de telefone pretendido na lista te-
 (OK) para seleccioná-lo.

ma tecla um número de telefone, o uti-
lo, alterá-lo ou eliminá-lo premindo 
©2001 Nokia Mobile Phones. All rights reserved

1-7 Enviar um nome e número de telefone a partir 
da lista telefónica

A função de menu Enviar cartão (Enviar cartão) permite-lhe 
enviar o nome e o telefone de uma pessoa ("cartão de visita"), 
a partir da Lista telefónica, para outro telefone via SMS. 

Para enviar as informações de contacto

Seleccione Enviar cartão, localiza o nome e o número que pre-
tende enviar e prima M (Enviar). Introduza o número de te-
lefone do destinatário ou procure-o na lista telefónica. Prima 
M (OK) para enviar a informação.

Para receber as informações de contacto

Quando o telefone recebe informações de contacto, é apresen-
tado o texto Recebido cartão de visita. Prima M (Op-
ções) para Mostrar, Armazenar ou Ignorar a informação e 
prima M (OK).

1-8 Opções

1-8-1 Seleccionar a lista telefónica a utilizar

Seleccione a lista telefónica que pretende utilizar: a lista do car-
tão SIM ou a lista guardada no telefone.

1-8-2 Definir o tipo de lista para nomes e números de tele-
fone armazenados

O telefone pode apresentar os números de telefone e nomes me-
morizados em três formatos diferentes: Lista de nomes (apre-
senta três nomes de cada vez), Nome & no (apresenta um nome 

e um número de telefo
nome de cada vez).

1-8-3 Verificar o esp

Pode verificar a quant
memorizados e quanto
telefónica.

1-9 Definir um nú
de marcação com

Pode definir nove núm
lefónica como número
que possam ser marca
9.

Especificar a tecla de

Seleccione a opção Ma
buído a uma tecla um 
buir).

Nota: Atribuir é tamb
mente atribuído um nú
uma tecla de marcaçã

Procure o nome e/ou n
lefónica e prima M

Se estiver atribuído a u
lizador pode visualizá-
M (Opções).



2 Mensagens

.

gens

derá encontrar as mensagens guardadas 
osteriormente.

sagens
ensagens, é possível escrever e editar 
m um máximo de 160 caracteres.

rever uma mensagem prima M (Op-
ma das seguintes opções: Enviar, Env. 
sagem utilizando um conjunto seleccio-
arda a mensagem na pasta Próprias para 
par visor (apaga todos os caracteres da 

nsagens

rupo de definições necessárias para o en-
exto.

l enviar uma mensagem de texto sob a 
rviço for suportado pelo operador, bas-
ar o conjunto no qual o utilizador espe-

 definições apropriadas para transmissão 

definições depende da quantidade de defini-
 seu cartão SIM.
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Para utilizar o processo de marcação com uma tecla

Prima a tecla pretendida, de (1 a 9) brevemente e prima 
(Chamar) para efectuar a chamada.

Nota: Se mantiver premida 1 chamará automaticamente a 
sua caixa de correio de voz!

2 Mensagens

2-1 Ler mensagens
Quando recebe uma mensagem SMS é apresentado o texto 
...Mensagens recebidas e o indicador ¼.. Prima M (Ler) 
para ver as mensagens. para ler a mensagem posteriormente, 
seleccione a opção Entradas.

São apresentadas as mensagens incluídas em Entradas com a 
mensagem mais recente no topo da lista. Utilize b para selec-
cionar a mensagem desejada e prima M (Ler).

Quando estiver a ler uma mensagem, prima M (Opções) 
para determinar quais as opções disponíveis e prima M (OK) 
para seleccionar a opção desejada: Apagar, Responder, Modi-
ficar, Usar número (apresenta o número de telefone do emis-
sor e os números encontrados na mensagem) e Reencaminhar 
(para enviar a mensagem). Na opção Detalhes, utilize b para 
ver os detalhes da mensagem, nome e número de telefone do 
emissor, centro de mensagens utilizado para envio, data e hora 
de recepção.

2-2 Enviar mensa

No menu Próprias, po
que irão ser enviadas p

2-3 Escrever men
No menu Escrever m
mensagens de texto co

Quando acabar de esc
ções) para aceder a u
especial (envia a men
nado), Memorizar (gu
envio posterior) ou Lim
mensagem).

2-4 Opções de me

2-4-1 Conjunto 11

Um “conjunto” é um g
vio de mensagens de t

Por exemplo, é possíve
forma de fax se este se
tando apenas seleccion
cificou previamente as
de fax.

1. O número total de 
ções disponíveis no
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formação

rmite receber mensagens sobre vários te-
ologia ou noticias sobre trânsito) do ope-
er quais os temas disponíveis e os 

ontacte o operador de rede. 

são recebidas mensagens sobre os temas 
lista de temas e marcar os temas activos 

ma lista dos temas disponíveis na rede. 

a à lista. Introduza o número do tópico e 
ficar ou Apagar a lista de temas. Poderá 
ndo Ler.

s mensagens. Só são apresentadas men-
cionado. 
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Cada conjunto possui o seu próprio submenu:

2-4-1-1 Número do centro de mensagens
memoriza o número de telefone do centro de mensagens, neces-
sário para o envio de mensagens de texto. Este número é forne-
cido pelo operador de rede. Introduza o número de telefone do 
centro de mensagens ou edite o número existente e prima 
M (OK).

2-4-1-2 Tipo de mensagem
O utilizador pode solicitar à rede a conversão das suas mensa-
gens de texto para Fax, Pager ou E-mail (serviço de rede).
Para receber uma mensagem convertida, o destinatário deve 
dispor dum dispositivo apropriado.

2-4-1-3 Validade de mensagem
Este serviço de rede permite especificar o tempo durante o qual 
as mensagens de texto são guardadas no centro de mensagens, 
enquanto são feitas as tentativas de envio.

2-4-2 Conjunto N

2-4-3 Comuns1

2-4-3-1 Relatórios de entrega
Pode solicitar à rede o envio de relatórios de entrega relativos 
ás suas mensagens de texto (serviço de rede).

2-4-3-2 Resposta via mesmo centro
Pode solicitar à rede o reencaminhamento da resposta à sua 
mensagem de texto através do seu centro de mensagens (servi-
ço de rede).

2-5 Serviços de in

Este serviço de rede pe
mas (tais como meteor
rador de rede. para sab
números associados, c

2-5-1 Activo

Se seleccionar Activo, 
activos. Pode editar a 
ou inactivos.

2-5-3 Índice 

Este menu apresenta u

2-5-4 Temas

Poderá Adicionar tem
nome. Pode ainda Modi
ler os temas selecciona

2-5-5 Idioma 

Seleccione o idioma da
sagens no idioma selec

1. O número de acesso rápido deste menu depende do número de 
definições disponíveis.



3 Registo de chamadas

.

ebidas

ros de telefone a partir dos quais foram 
o guardados na memória do telefone, na 
bidas.

amadas recebidas, permitem visualizar 
Chamar esse número, ver a Hora da cha-
ógio estiver certo, Modificar o número 
na lista telefónica ou Apagar o número 

ctuadas

s últimos oito números para os quais 
ectuar) uma chamada.

amadas efectuadas, permitem ver o 
amar o número, ver a Hora da chamada, 
o, Modificar o número e Guardar o nú-
a ou Apagar o número de telefone.

as chamadas
ermite eliminar todos os números de te-

tas Chamadas não atendidas, Chamadas 
 efectuadas.

 for renovado, o conteúdo das chamadas 
madas efectuadas e das chamadas rece-
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2-6 Número da caixa de correio de voz

No menu Definir no da caixa de correio de voz, poderá 
memorizar o número da caixa de correio de voz. Introduza o nú-
mero e prima M (OK). O número permanecerá inalterado até 
ser substituído. O número é atribuído pelo operador de rede.

3 Registo de chamadas
O telefone só regista as chamadas não atendidas e recebidas se 
a rede suportar a função Calling Line Identification (Identifica-
ção do chamador), se o telefone estiver ligado e se encontrar na 
área de cobertura da rede.

3-1 Chamadas não atendidas

Os últimos cinco números de telefone a partir dos quais foram 
efectuadas tentativas de chamada para o seu telefone são guar-
dados na memória do telefone, na lista Chamadas não atendi-
das.

As opções do menu Chamadas não atendidas, permitem visu-
alizar o número de telefone, Chamar esse número, ver a Hora da 
chamada não atendida se o relógio estiver certo, Modificar o 
número e Memorizar na lista telefónica ou Apagar o número 
de telefone.

Nota: Quando é apresentada no display a indicação de chamada 
não atendida, prima M (Listar) para visualizar a lista dos 
números associados a chamadas não atendidas.

3-2 Chamadas rec

Os últimos cinco núme
recebidas chamadas sã
lista de Chamadas rece

As opções do menu Ch
o número de telefone, 
mada recebida, se o rel
e Guardar o número 
de telefone.

3-3 Chamadas efe

O telefone memoriza o
efectuou ou (tentou ef

As opções do menu Ch
número de telefone, Ch
se o relógio estiver cert
mero na lista telefónic

3-4 Apagar últim
Esta função de menu p
lefone e nomes das lis
Recebidas e Chamadas

Nota: Se o cartão SIM
não atendidas, das cha
bidas será apagado.
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io número

rmite-lhe definir se o seu número de te-
lto (Inactivo) ou é apresentado (Activo) 
mada. A opção Pré-definido repõe as de-
rdadas com o seu fornecedor de serviços. 
 número ao destinatário depende do 
da eventual capacidade da rede para pro-
vamente a qualquer chamada particular. 

mática

á definida como Activa, o telefone está 
der automaticamente uma chamada, 

ação (apenas em ALS) 

rnativa é uma função do seu cartão SIM. 
fone visualiza o número de telefone uti-

lefone

cionar o idioma em que é apresentado o 
efone. Se a opção Automático estiver se-
erá definido de acordo com as informa-
o SIM. Se não for detectado qualquer 

 é utilizado o inglês.
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4 Definições

4-1 Definições de chamadas

4-1-1 Qualquer tecla para responder

Esta função permite-lhe atender as chamadas recebidas pre-
mindo qualquer tecla excepto c e o.

4-1-2 Remarcação automática

Quando esta função está Activa, o telefone faz dez tentativas 
para estabelecer uma chamada, após uma tentativa sem sucesso.

4-1-3 Marcação uma tecla

Quando esta função está Activa, poderá efectuar a marcação de 
uma tecla. os números de telefone e nomes atribuídos ás teclas 
de marcação rápida 2 a 9 podem ser marcados premindo, 
sem soltar, a tecla numérica correspondente.

Nota: Se premir, sem soltar 1 é marcado o número da caixa 
de correio de voz, em vez do número atribuído a essa tecla.

4-1-4 Serviço de chamadas em espera

Quando este serviço de rede está activo, a rede informa o utili-
zador da existência de uma chamada em espera, quando está 
em curso outra chamada.

4-1-5 Envio do própr

Este serviço de rede pe
lefone permanece ocu
ao destinatário da cha
finições de origem aco
A apresentação do seu
acordo estabelecido e 
cessar o número relati

4-1-6 Resposta auto

Quando esta opção est
configurado para aten
após um toque.

4-1-7 Linha em utiliz

O serviço de linha alte
Com este menu, o tele
lizado actualmente.

4-2 Opções do te

4-2-1 Idioma

O utilizador pode selec
texto no display do tel
leccionada, o idioma s
ções incluídas no cartã
idioma no cartão SIM,
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.

 significa que a luz de fundo do telefone 
a à intensidade da luz do painel de bordo 
a redução da intensidade da luz de fundo 
 sinal específico VDA. 

nifica que a iluminação está desligada.

ático

vita que o telefone do automóvel descar-
o caso de o telefone ter sido deixado aci-
esde que esteja correctamente pousado 
ir esta função Desactivada ou definir o 
ação automática da alimentação, de 45 
 definição desta função como Desacti-
scarregamento da bateria do seu auto-

cartão SIM 

de de rádio 
ao cartão SIM da unidade de rádio.

telefone
ao cartão SIM do microtelefone.

 segurança

do com um sistema de segurança extre-
 permite impedir a utilização não autori-
 cartão SIM. Os códigos pedidos são 
IM com prioridade.
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4-2-2 Informação da célula

Neste menu, pode configurar o telefone para indicar informa-
ções de célula desde que a rede celular se baseie na tecnologia 
de rede microcelular (MCN - Micro Cellular Network) (serviço de 
rede).

4-2-3 Nota de boas vindas

Este menu permite definir a nota apresentada quando o telefone 
é ligado.

4-2-4 Escolha de rede

A rede pode ser seleccionada automática ou manualmente. O 
modo automático é pré-definido. 

Em modo Automático, o telefone selecciona automaticamente 
uma das redes celulares disponíveis na área.

Em modo Manual, o telefone apresenta uma lista das redes dis-
poníveis; o utilizador pode seleccionar a rede pretendida, se esta 
possuir um acordo de roaming com o operador de rede de ori-
gem. Caso contrário, é apresentada a mensagem “Sem acesso”, 
devendo ser seleccionada outra rede. O telefone permanece em 
modo manual até ser seleccionado o modo automático ou até 
ser inserido outro cartão SIM.

4-2-5 Luz

Pode obscurecer as luzes do display e do teclado conforme pre-
ferir.

4-2-5-1 Luz máxima significa que a luz de fundo está totalmen-
te ligada.

4-2-5-2 Como definida
do automóvel é ajustad
desde que o cabo para 
tenha sido ligado a um

4-2-5-3 Desligada sig

4-2-6 Desligar autom

Desligar automático e
regue a bateria deste n
dentalmente ligado e d
no suporte. Pode defin
tempo para a desactiv
segundos a 24 horas. A
vada pode causar o de
móvel. 

4-2-7 Prioridade do 

4-2-7-1 SIM da unida
É atribuída prioridade 

4-2-7-2 SIM do micro
É atribuída prioridade 

4-3 Definições de

O telefone está equipa
mamente versátil, que
zada do telefone ou do
válidos para o cartão S
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telefone

inir o nível de segurança do telefone para 
ar utilizações não autorizadas. Para defi-
a, é necessário o código de segurança.

cionado, o telefone solicitará a introdu-
rança sempre que for inserido um novo 

e segurança é alterado, todas as listas de 
 apagadas.

s de acesso

erar os códigos de acesso: código de se-
código PIN2 do cartão SIM activo. estes 
uir os caracteres de 0 a 9. O telefone 
ir o código actual e o novo código. Pede-

icar o novo código. 

 códigos do segundo cartão SIM, terá de 
 leitor do cartão; consulte a secção “4-2-
 SIM” na página 28, ligar o telefone e al-
undo cartão SIM.

igos de acesso semelhantes aos números 
o 112, de modo a evitar a marcação aci-

mergência.
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4-3-1 Pedido do código PIN

Neste menu, é possível definir o telefone de modo a solicitar o 
código PIN do cartão SIM sempre que o telefone é ligado. Para 
activar este pedido, é necessário o código PIN.

Nota: Lembre-se que alguns cartões SIM não permitem a de-
sactivação do pedido do código PIN.

4-3-2 Marcações permitidas

O utilizador pode limitar as chamadas efectuadas a números de 
telefone seleccionados, no caso de esta função ser suportada 
pelo cartão SIM. Para guardar e modificar os telefones da lista, 
irá necessitar do código PIN2.

Nota: Quando a opção Marcações permitidas estiver Activa, é 
possível efectuar chamadas para determinados números de 
emergência, em algumas redes (por exemplo, 112 ou outro nú-
mero de emergência oficial).

4-3-3 Grupo restrito

Este serviço de rede especifica o grupo de pessoas para as quais 
pode efectuar chamadas e de quem pode receber chamadas. 
Pré-definido configura o telefone de modo a utilizar um grupo 
acordado entre o proprietário do cartão SIM e o operador de re-
de.

Nota: Quando as chamadas estão limitadas a grupos de utiliza-
dores restritos, é possível efectuar chamadas para determinados 
números de emergência, em algumas redes (por exemplo, 112 
ou outro número de emergência oficial).

4-3-4 Segurança do 

Este menu permite def
Ligado de modo a evit
nir o nível de seguranç

Se Ligado estiver selec
ção do código de segu
cartão SIM. 

Nota: Quando o nível d
chamadas recentes são

4-3-5 Alterar código

Este menu permite alt
gurança, código PIN e 
códigos só podem incl
pede-lhe para introduz
lhe também para verif

Se pretender alterar os
alterar a prioridade do
7 Prioridade do cartão
terar os códigos do seg

Nota: Evite utilizar cód
de emergência, tais com
dental do número de e
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.

lativa às chamadas e ser-
de rede pode variar, dependendo das op-
ndamento efectuado, de impostos, etc,

ação das chamadas
isualizar duração das chamadas para 
oximada das chamadas efectuadas e re-
utos e segundos e para colocar os conta-
o.

 cartão SIM não apaga os contadores.

tos de chamadas
rmite verificar o custo aproximado da sua 
 todas as chamadas se o serviço de rede 
do pela rede. Os custos são indicados em 
Cada cartão SIM indica os seus custos in-

stos de chamadas

os

rmite definir um limite de custos para as 
artão SIM. Pode efectuar e receber cha-
 que o limite de custo definido não seja 
e ser definido num número especifico de 
ou em unidades da moeda definidas no 
em.
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4-4 Repor os valores de origem,

É possível repor os valores originais de determinadas opções de 
menu. Esta função requer a utilização do código de segurança.

5 Reenvio de chamadas
O serviço de rede de reenvio de chamadas permite reenviar cha-
madas recebidas para a caixa de correio de voz (apenas chama-
das de voz) ou para outro telefone. Os modos de reenvio de 
chamadas disponíveis são os seguintes:

5-1 Reenvio de todas cham. vocais s/ tocar 

5-2 Reenvio se ocupado 

5-3 Reenvio se não atendida

5-4 Reenvio se não acessível. 

Em seguida pode Activar, Cancelar ou verificar o Estado do 
modo seleccionado. Em determinados modos de reenvio tam-
bém está disponível a opção Definir espera.

5-5 Com Cancelar todos os reenvios, pode desactivar todos 
os reenvios.

Nota: Se a função Reenvio se ocupado estiver activa, ao re-
jeitar uma chamada, esta também é reenviada.

6 Contadores
Nota: A factura real re
viços do seu operador 
ções de rede, do arredo

6-1 Visualizar dur
Pode utilizar o menu V
verificar a duração apr
cebidas em horas, min
dores novamente a zer

A inserção de um novo

6-2 Visualizar cus
Este serviço de rede pe
última chamada ou de
dos custos for suporta
unidades de cobrança. 
dividuais.

6-3 Opções de cu

6-3-1 Limite de cust

Esta função de rede pe
chamadas com o seu c
madas cobradas desde
excedido. O limite pod
unidades de cobrança 
menu Afixar custos 



7 Calculadora

31.

versão de moeda

es) e seleccione Definir taxa. 

 opções apresentadas: Unidade estran-
ou Unidade nacional na estrangeira. 

bio (prima # para um ponto decimal) 
.

ão: Introduza a quantia a ser convertida, 
es) e seleccione P/ nacional ou P/ es-

utilizar esta função, o telefone tem de es-
 telefone quando a utilização do mesmo 
 constituir causa provável de interferên-
rigo.
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Dependendo do cartão SIM utilizado, poderá ser necessário o 
código PIN2 para definir o limite de custos das chamadas.

6-3-2 Afixar custos em

Esta opção de rede permite definir se os custos das chamadas 
são visualizados em termos de unidades de cobrança ou na mo-
eda desejada. Contacte o seu operador de rede para mais infor-
mações relativas aos preços das unidades de cobrança.

Dependendo do cartão SIM utilizado, poderá necessitar do có-
digo PIN2 para seleccionar a moeda ou a unidade no menu Afi-
xar custos em.

7 Calculadora
O telefone dispõe de uma calculadora básica com quatro fun-
ções, que também pode ser utilizada para efectuar conversões 
de moeda.

Utilizar a calculadora
Introduza os primeiros números do cálculo utilizando as teclas 
0 - 9 . Prima # para inserir um ponto decimal (.).

Prima * uma vez (+) para adicionar, duas vezes (-) para sub-
trair, três vezes ( * ) para multiplicar e quatro vezes ( / ) para di-
vidir, ou prima M (Opções) para aceder à função desejada.

Para obter o total, prima M (Opções) e seleccione Resulta-
do utilizando M (OK). Prima c para limpar o display.

Nota: Esta calculadora possui uma precisão limitada, podendo 
ocorrer erros de arredondamento, especialmente em divisões 
longas.

Efectuar uma con

1. Prima M (Opçõ

2. Seleccione uma das
geira na nacional 

3. Insira a taxa de câm
e prima M (OK)

4. Efectuar a convers
prima M (Opçõ
trangeira.

Não se esqueça! Para 
tar ligado. Não utilize o
for proibida ou quando
cias ou situações de pe



8 Relógio

.

trar/Ocultar, Definir hora ou seleccio-
de 12 horas ou de 24 horas.

e chamada

rmite seleccionar a forma como o telefo-
r da existência de uma chamada. As op-
oque, Crescente, 1 só toque, 1 só 
uando não é emitido nenhum toque.

da a opção Desligado, o telefone não 
sinalização de mensagem, tom do teclado 

uer um dos tipos de toque disponíveis 

que

a chamada é emitido um toque. Esta op-
eleccionar qualquer dos níveis de volume 
 nível do toque também interfere com o 
 mensagem.

e mensagem

nar o tipo de sinalização para indicar a 
sagem SMS.
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8 Relógio

8-1 Alarme
O telefone pode ser configurado de modo a emitir um alarme a 
uma hora especificada. O alarme utiliza o formato de hora defi-
nido para o relógio: um ciclo de 12 horas ou um ciclo de 24 ho-
ras.

Nota:  Se o telefone estiver desligado o alarme não funcionará.

Neste menu é possível definir a hora do alarme ou seleccionar a 
opção Activo para alterar a hora do alarme ou Inactivo para 
desligar o alarme.

Quando o temporizador do alarme expira

O tom de aviso do temporizador corresponde à definição do vo-
lume do toque. Quando o temporizador expira, só é emitido um 
bip, se tiver seleccionado Desligado ou 1 só beep no menu 
Sons.

Quando é emitido o alarme também é apresentada a mensagem 
Alarme! e as luzes ficam intermitentes. Após um minuto de 
emissão do alarme ou se premir M (Repetir), o alarme pára 
durante uns minutos e depois retomando em seguida. Para in-
terromper o alarme prima qualquer outra tecla.

8-2 Valores de hora

O telefone dispõem de um relógio de tempo real. Como o tele-
fone não possui alimentação de reserva, poderá ser necessário 
voltar a definir o relógio quando a bateria está descarregada ou 
quando esta é removida.

Neste menu, pode Mos
nar o Formato hora 

9 Sons

9-1 Sinalização d

Esta opção de menu pe
ne informa o utilizado
ções disponíveis são: T
beep ou Desligado q

Nota: Se estiver defini
emite qualquer toque, 
ou tom de aviso.

9-2 Tipo de toque

Pode seleccionar qualq
neste menu.

9-3 Volume do to

Quando é recebida um
ção do menu permite s
de toque disponíveis. O
nível da sinalização de

9-4 Sinalização d

Também pode seleccio
existência de uma men



9 Sons
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9-5 Tons do teclado

Cada vez que é premida uma tecla, é emitido um som. O utiliza-
dor pode definir os tons do teclado para Desligado ou seleccio-
nar um dos três níveis de tons disponíveis.

9-6 Tons de aviso

Quando esta função está Ligada, os tons de aviso do telefone 
são emitidos.
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o de dispositivos e equipamento electró-
o em redor poderá afectar a qualidade da 

hamada

 telefone passa de uma rede para outra, 
inui e a mudança de rede pode transferir 

ede e frequência diferentes com um sinal 
 poderá ocorrer uma transferência de 
lizador estiver parado devido a cargas de 
áveis. Estas transferências podem provo-

tura
ra são áreas onde os sinais de rádio não 
s interrupções das chamadas ocorrem 
 telefone passa por um local onde o sinal 
o ou é reduzido devido a obstruções es-
s.

do sinal

 obstáculos, a potência do sinal de rádio 
temente forte ou estável para proporcio-
 fiável. Por isso, e para assegurar a melhor 
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5. Informações de referência
Aspectos sobre a transmissão celular
O telefone possui capacidades de transmissão de dados da rede 
GSM para enviar faxes, mensagens escritas e e-mail bem como 
para estabelecer ligação a computadores remotos. 

Capacidade de dados GSM do seu telefone

- Compressão de dados comV.42bis
- Transferência de dados transparente e não transparente a
   9,6kbit/s
- Comandos AT 
   (para mais informações, consulte a Assistência a Produtos 
   Nokia 6090 no site www. forum. nokia. com)
- Serviço de fax classes 1, 2, 2.0 e ECM (envio)
- Envio e recepção de SMS

As transmissões de dados celulares podem ser feitas a partir de 
grande parte das localizações onde funciona o seu telefone. No 
entanto, recomendámos que desloque o carro para um local 
onde consiga obter o melhor sinal de rede possível. Quando o si-
nal for forte, a transmissão de dados será eficaz. 

Em geral, nunca conseguirá obter a mesma qualidade nas comu-
nicações celulares de dados das comunicações por linha devido 
às características inerentes ao ambiente celular. Os factores se-
guintes poderão dificultar as ligações celulares:

Ruído

A interferência de rádi
nico bem como o tráfic
transmissão.

Transferência de c

Quando o utilizador do
a potência do canal dim
o utilizador para uma r
mais potente. Também
chamada quando o uti
utilização de rede vari
car ligeiros atrasos.

Pontos sem cober
Os pontos sem cobertu
podem ser recebidos. A
quando o utilizador do
de rádio está bloquead
truturais ou ambientai

Capacidade fraca 

Devido á distância ou a
poderá não ser suficien
nar uma ligação celular
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retender alterar os códigos do segundo 
erar a prioridade do leitor do cartão; con-
Prioridade do cartão SIM” na página 28, 
e e alterar os códigos do segundo cartão 

ça (5 dígitos)

 pode ser utilizado para evitar a utilização 
fone. O código de segurança (definido de 
almente fornecido com o telefone. 

lte a secção “4-3 Definições de seguran-
ntenha o código secreto, guardando-o 
rado do telefone.

 dígitos)
l Identification Number - Número de 
protege o cartão SIM contra utilizações 
igo PIN é normalmente fornecido com o 

8 dígitos)

do com alguns cartões SIM, é necessário 
adas funções, tais como Fixar custos das 
es só estão disponíveis se forem suporta-
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comunicação possível, lembre-se de ter sempre em consideração 
os seguintes pontos quando utilizar o seu telefone:

A ligação para fax e dados funciona melhor com o carro parado. 
Não recomendámos que efectue uma comunicação com a via-
tura em movimento. A transmissão de faxes é bloqueada mais 
facilmente que a transmissão de dados ou de mensagens. 

Verifique se a potência do sinal de rede no display do microte-
lefone é suficiente. Se os sinais de rede não forem suficiente-
mente fortes para permitir uma chamada de voz, não deverá 
efectuar uma transmissão de dados até encontrar um local ade-
quado, com uma melhor recepção do sinal.

Impactos ambientais
Este telefone funciona numa variação de temperatura entre os 
-20° C e os +60° C.

Códigos de acesso
Os códigos de acesso descritos neste parágrafo podem ser utili-
zados para evitar a utilização não autorizada do telefone e do 
cartão SIM.

O seu telefone pode ter dois cartões SIM diferentes. Estes car-
tões utilizam códigos de acesso diferentes. Não se esqueça de 
verificar qual o cartão SIM em uso.

Os códigos de acesso (excepto os códigos PUK e PUK2) podem 
ser alterados utilizando o menu “4-3-5 Alterar códigos de aces-

so” na página 29. Se p
cartão SIM, terá de alt
sulte a secção “4-2-7 
voltar a ligar o telefon
SIM.

Código de seguran

O código de segurança
não autorizada do tele
fábrica: 12345) é norm

Altere o código; consu
ça” na página 28, e ma
num local seguro, sepa

Código PIN (4 a 8
O código PIN (Persona
identificação pessoal) 
não autorizadas. O cód
cartão SIM.

Código PIN2 (4 a 

O código PIN2, forneci
para aceder a determin
chamadas. Estas funçõ
das pelo cartão SIM.



Informações sobre a bateria

.
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Código PUK (8 dígitos)

O código PUK (Personal Unblocking Key - Chave de desbloque-
amento pessoal) é necessário para alterar um código PIN blo-
queado. O código PUK pode ser fornecido com o cartão SIM. 
Caso contrário, solicite-o ao seu operador de rede. Se perder 
este código, contacte o seu operador de rede.

Código PUK2 (8 dígitos)

O código PUK2, fornecido com alguns cartões SIM, é necessário 
para alterar um código PIN bloqueado. Se perder este código, 
contacte o seu operador de rede.

Informações sobre a bateria
A sua unidade de rádio não contém uma bateria própria. A ten-
são é fornecida directamente da bateria da viatura para o tele-
fone. O telefone funciona com uma tensão entre 10,8V a 16V. 

Se a tensão for superior a 16V, o telefone será desligado auto-
maticamente e permanecerá desligado até a tensão cair para 
valores dentro do nível permitido.

Se a tensão da bateria do carro cair abaixo dos 10,8V, surgirá um 
aviso da impossibilidade de efectuar chamadas devido à fraca 
potência. Se a tensão cair abaixo dos 6V, o telefone será desli-
gado automaticamente e ligará novamente assim que a tensão 
subir. Quando o telefone for ligado novamente, surgirá uma 
mensagem no display a indicar a causa do erro.



Acessórios
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ação dos acessórios aprovados, verifique 
or.

cabo de alimentação de qualquer aces-
 respectiva ficha, não o cabo.

para ligar o telefone do seu automóvel à 
tena não está incluída na embalagem e tem 
arado. O seu fornecedor NOKIA pode acon-
que melhor se adapta às suas necessidades. 
ena GSM 900 dedicada de 8W. As antenas 
ne GSM/rádio FM não são recomendáveis, 
cebidas para uma potência de saída de 8W. 
cia de uma antena combinada pode ser 

 da recepção de rádio em FM ser diminuída 

 ligar o telefone do automóvel ao seu disposi-
 de 9 pinos de um computador portátil compa-
l). Trata-se de um cabo standard (cabo para 
mado "extensão DB9" ou "cabo para modem 
ído na embalagem do telefone, podendo ser ad-
am acessórios para computadores. Para permi-
computador compatível com o telefone, é 
heiro de um controlador a partir do site da As-
a 6090 com o endereço www. forum. nokia. 
tador de acordo com as respectivas instruções.
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Acessórios
Aviso! Utilize apenas acessórios aprovados pelo fabricante do 
telefone para utilização com este modelo específico de telefone. 
O uso de qualquer outro tipo invalida qualquer aprovação ou 
garantia aplicada ao telefone e pode ser perigoso.

Kit de instalação 6090 DIN/ISO

Com o kit de instalação DIN/ISO, o Nokia 6090 possui um design 
óptimo que possibilitará uma instalação fácil na sua viatura, 
tanto no painel de instrumentos como na consola central. Terá 
acesso fácil ao leitor da unidade SIM transmissora ou à ligação 

de dados. Para a adequ
junto do seu revended

Aviso! Para desligar o 
sório,  segure e puxe a

Antena GSM
Esta antena é utilizada 
rede GSM sem fios. A an
de ser adquirida em sep
selhá-lo sobre a antena 
Recomenda-se uma ant
combinadas para telefo
pois podem não ser con
O comutador de frequên
destruído e a qualidade

Cabo de dados
Este cabo é utilizado para
tivo (por ex., à porta série
tível ou de um fax portáti
modem 1: 1, também cha
RS-232") e não vem inclu
quirido em lojas que vend
tir a comunicação de um 
possível descarregar o fic
sistência a Produtos Noki
com e instalá-lo no compu



Cuidados e Manutenção

.

ncionar correctamente, leve-o ao repre-
o.  Se necessário, o pessoal qualificado 

ncia técnica.
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Cuidados e Manutenção
O seu telefone é um produto de qualidade superior e deverá ser 
tratado com cuidado. As sugestões que se seguem ajuda-lo-ão 
a cumprir quaisquer garantias e a desfrutar da utilização deste 
produto por muitos anos. Quando utilizar o seu telefone ou 
qualquer acessório:

• Mantenha o telefone e todos os seus componentes e acessó-
rios fora do alcance das crianças.

• Mantenha o produto seco. A chuva, a humidade e os líquidos 
contêm minerais que podem provocar corrosão nos circuitos 
electrónicos.

• Não utilize ou guarde o produto em lugares com pó ou suji-
dade. Tal facto pode danificar as respectivas partes móveis.

• Não tente abrir o produto. O manuseamento não especiali-
zado pode danificá-lo.

• Não abane, não bata nem deixe cair o produto. Os maus tra-
tos podem partir a placa de circuito interna impressa. 

• Não utilize produtos químicos, diluentes ou detergentes 
abrasivos para limpar o produto. Limpe-o com um pano 
macio levemente humedecido numa solução de água com 
sabão.

• Não pinte o produto. A pintura pode bloquear as partes 
móveis do produto e impedir um funcionamento correcto.

• Se o telefone não fu
sentante mais próxim
prestar-lhe-á assistê
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quipamentos rádio-transmissores, os uti-
ados  a um funcionamento adequado do 
gurança do pessoal, a que o equipamento 
a posição normal de funcionamento.

ctrónicos
ernos equipamentos electrónicos está 
 de frequência de rádio (RF). Contudo, 
nto electrónico poderá não estar prote-
 provenientes do telefone portátil de que 

os
teis digitais podem causar interferências 
uns aparelhos auditivos. Na eventualida-
orrer, poderá ter interesse em contactar 
iço de telefone celular.

clínico

ualquer equipamento emissor de rádio, 
ulares, pode interferir com a funcionali-
ínicos indevidamente protegidos. Consul-
ricante do dispositivo clínico para 
ncontra devidamente protegido contra 
de rádio (RF) ou no caso de ter alguma 
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Informações Importantes sobre 
Segurança
Segurança no trânsito 
Não utilize um telefone móvel enquanto conduzir um automó-
vel. Se utilizar um telefone móvel estacione o automóvel antes 
de iniciar a conversação. Coloque sempre o telefone no seu su-
porte; nunca deixe o telefone no assento do passageiro ou em 
local onde possa ser projectado numa colisão ou paragem brus-
ca.

A utilização do dispositivo de alarme para activar as luzes ou a 
buzina do automóvel na via pública não é permitida.

Lembre-se que a segurança na estrada está sempre em primeiro 
lugar! 

Ambiente de funcionamento
Lembre-se de seguir todos os regulamentos especiais aplicados 
a qualquer área e desligue o seu telefone sempre que o seu uso 
for proibido, ou quando este possa causar interferências ou pe-
rigo.

Quando estiver a ligar o telefone ou um acessório a outro dis-
positivo, consulte o respectivo  manual do utilizador para obter 
informações de segurança pormenorizadas. Não ligue o telefone 
a produtos incompatíveis.

Tal como com outros e
lizadores são aconselh
equipamento e para se
seja utilizado apenas n

Dispositivos ele
A maior parte dos mod
protegida contra sinais
determinado equipame
gido contra os sinais RF
dispõe.

Aparelhos auditiv
Alguns telefones portá
quando usados com alg
de de esta  situação oc
o seu operador de serv

Outro dispositivo 

O funcionamento de q
incluindo telefones cel
dade de dispositivos cl
te um médico ou o fab
determinar se este se e
energia de frequência 
dúvida.
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nselhados a desligar o telefone quando 
bustível (estação de serviço). Os utiliza-

o sentido de observar as restrições de uti-
o de rádio em depósitos de combustível 
nto e distribuição de combustível), fábri-
de sejam levadas a cabo operações que 
 de explosivos.

áreas com um ambiente potencialmente 
ente identificadas. Entre estas áreas, 
os navios; instalações de transferência ou 
ímicos; veículos que utilizem gás líquido 
utano); áreas em que se verifique a pre-
partículas no ar, como pó ou limalhas, e 
 em que normalmente seria advertido no 
otor do seu veículo.

 instalado num veículo ou reparado por 
a instalação ou reparação indevida pode 

 anulação de quaisquer garantias aplicá-

 se todo o equipamento do telefone ce-
l está montado e a funcionar em condi-
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Desligue o telefone em instalações de serviços de saúde, sempre 
que existir regulamentação afixada nesse sentido.  Os hospitais 
ou instalações de serviços de saúde, poderão utilizar equipa-
mento sensível a energia RF externa.

Veículos

Os sinais RF podem afectar sistemas electrónicos incorrecta-
mente instalados ou indevidamente protegidos em veículos mo-
torizados (por exemplo, sistemas electrónicos de injecção, de 
travagem (anti-bloqueio) anti-derrapante, de controlo de velo-
cidade e de air bag).

Obtenha informações junto do fabricante do veículo ou respec-
tivo concessionário. Deverá consultar igualmente o fabricante 
de qualquer equipamento que tenha sido acrescentado ao seu 
veículo.

Afixação de informações

Desligue o telefone em quaisquer instalações onde estejam afi-
xadas informações com indicações nesse sentido.

Ambientes potencialmente explosivos
Desligue o telefone quando se encontrar em áreas caracteriza-
das por ambientes potencialmente explosivos e cumpra todas as 
sinalizações e instruções existentes. Faíscas nessas áreas podem 
representar perigo de explosão ou de incêndio e ser causa de le-
sões pessoais ou morte.

Os utilizadores são aco
se abastecerem de com
dores são advertidos n
lização de equipament
(áreas de armazename
cas de químicos ou on
envolvam a detonação

De um modo geral, as 
explosivo estão claram
contam-se os porões d
armazenamento de qu
(como o propano ou b
sença de químicos ou 
quaisquer outras áreas
sentido de desligar o m

Veículos
O telefone só deve ser
pessoal qualificado. Um
ser perigosa e causar a
veis à unidade.

Verifique regularmente
lular do seu automóve
ções.
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zação. Confirme com o operador local do 
ular.

amada de emergência:

r desligado, ligue-o.

m exigir que esteja correctamente insta-
 cartão SIM válido.

urante alguns segundos, para preparar o 
ar chamadas.

 de emergência local aplicável à sua lo-
r exemplo, 112 ou outro número de 
 Os números de emergência variam de lo-

ar).

eterminadas funções (Marcação fixa, 
ar uma chamada de emergência, é ne-

 Consulte estas instruções e o operador 
fone celular.

ada de emergência, lembre-se de facul-
es necessárias com a maior precisão pos-
 seu telefone celular pode ser o único 
no local de um acidente - não desligue o 
são para o fazer.
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Não guarde ou transporte líquidos inflamáveis, gases ou mate-
riais explosivos no mesmo compartimento onde guarda o tele-
fone e respectivos componentes ou acessórios.

No caso de veículos equipados com air bag, lembre-se que um 
air bag é disparado com grande impacto. Não coloque objectos, 
incluindo equipamento do telefone celular fixo ou portátil na 
área sobre o air bag ou de actuação do mesmo. No caso de uma 
instalação incorrecta de equipamento de telefone celular num 
veículo, poderão ocorrer danos graves se o sistema de air bag for 
accionado.

O não cumprimento destas instruções pode levar à suspensão ou 
negação da utilização do telefone celular ao transgressor, a uma 
acção legal ou a ambas.

Chamadas de emergência
Importante! Este telefone, como qualquer outro telefone celu-
lar, funciona utilizando sinais de rádio, redes celulares e terres-
tres bem como funções programadas pelo utilizador que não 
podem garantir ligação em todas as condições. Por este motivo, 
nunca deverá basear-se exclusivamente num telefone celular 
para as comunicações essenciais (i.e. emergências médicas).

Lembre-se de que para ser possível efectuar ou receber chama-
das, o telefone tem de estar ligado e numa área de serviço com 
a intensidade do sinal adequada. As chamadas de emergência 
podem não ser possíveis em todas as redes de telefones celula-
res ou quando determinados serviços da rede e/ou funções do 

telefone estão em utili
serviço de telefone cel

Para efectuar uma ch

1. Se o telefone estive

Algumas redes pode
lado no telefone um

2. Prima a tecla c d
telefone para efectu

3. Introduza o número
calização actual (po
emergência oficial).
cal para local.

4. Prima M (Cham

Se estiverem activas d
etc.), para poder efectu
cessário desactivá-las.
local do serviço de tele

Quando fizer uma cham
tar todas as informaçõ
sível. Lembre-se que o
meio de comunicação 
telefone até ter permis
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a luz de fundo do automóvel, cinzento
som do telefone, cabo preto

inha de saída de som do telefone tem de 
 ligada à linha de entrada de som do rá-
 do automóvel. Emite dois sinais de som 
erentes, cada um envolvido por uma 
ância de carga > 1kOhm, o nível nominal 

l máximo é de 2000 mVrms. Informe-se 
 do rádio do automóvel para se certificar 
e som específica do seu rádio é compatí-
o do seu telefone. 

 antena aqui representados não estão in-
.

te telefone ou a sua instalação na viatura 
essoal qualificado. Uma assistência ou uma 
em ser perigosas e tornar inválida qualquer 

ade.

e
a para o microfone deve ser no topo do pilar 
erto do espelho retrovisor no meio da via-
 estar virado na direcção da boca do condu-
tima de 30 cm. Evite direccionar correntes 
rofone e não coloque o cabo do microfone 
ntilação. Utilize o material macio fornecido 
 HF ao pilar A de modo a evitar ruídos prove-
crofone.
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Instalação

Ligações dos cabos
1. Telefone
2. Microfone de mãos livres
3. Altifalante de mãos livres
4. Borne + da bateria de automóvel de 12V (com fusível de 

3A), 2 x vermelho
5. Borne - da bateria de automóvel de 12V (com fusível de 3A), 

2 x preto
6. Sensor de ignição do automóvel (com fusível de 1A), azu
7. Conector do silenciador do rádio, amarelo
8. Controlo do motor da antena do automóvel, laranja

9. Sinal de redução d
10. Linha de saída de 

A l
ser
dio
dif

massa. Com uma imped
é de 70 mVrms, o níve
junto do seu vendedor
se a linha de entrada d
vel com o equipament

Nota: O cartão SIM e a
cluídos na embalagem

Recomendações
Aviso! A assistência a es
deve ser efectuada por p
instalação mal feitas pod
garantia aplicada à unid

• Instalação do microfon
A posição recomendad
A ou, em alternativa, p
tura. O microfone deve
tor a uma distância óp
de ar fresco para o mic
junto do sistema de ve
para ligar o microfone
nientes do carro no mi
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s. Poderá encontrar a descrição do cabo e a 
ração anexada.

ação de uma antena GSM dedicada de 8W.  
 sobre a antena, consulte a secção "Antena 

 requisitos relativos à exposição à RF no que 
os de transmissão móveis, deve ser mantida 
 de 20 cm entre a antena e as pessoas. 

ável utilizar antenas combinadas para tele-
. As antenas combinadas normais poderão 
ara uma potência de saída de 8 watts  do 
uptor de frequência da antena poderá ser 
e de recepção do rádio FM afectada. Utilize 
SM900 separada.

lefone 6090 às ligações do sistema tal como 
m de instalação.

ade de rádio, certifique-se que há um forne-
te (por exemplo, não instale numa caixa por 

o sistema com cabos adicionais.

 adequados.

intensidade da luz de fundo (12) exige um 
e corresponda às especificações VDA para 
e fundo do telefone funcione na totalidade. 

onsulte a Assistência a Produtos Nokia 6090 
ia. com.
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• Instalação do altifalante
A melhor posição para o altifalante RF é a área inferior do banco 
da frente do passageiro.

• Saída de linha áudio
Poderá falar com as mãos livres utilizando a saída de linha áudio 
do 6090 em conjunto com um rádio para carros FM adequado que 
suporte a função de entrada de linha áudio, a qual permita a utili-
zação do sistema de colunas da viatura em vez de utilizar o altifa-
lante HFS-10 fornecido. Para um bom desempenho, use apenas o 
altifalante frontal e ajuste o volume através do microtelefone 
6090. Para que o teclado e os tons de aviso sejam audíveis, o alti-
falante para mãos livres externo também deverá ser instalado da 
maneira descrita acima. No caso do rádio para carros FM não estar 
equipado com um conector para o sinal  de saída de linha áudio 
(ver imagem) o conector poderá ser retirado para que os dois fios 
possam ser directamente ligados à linha de entrada do rádio para 
carros FM. Uma vez que a saída de linha áudio do 6090 fornece um 
sinal diferencial em vez de um sinal +/-, os fios podem ser ligados 
através dos dois métodos.  
Aviso! Não ligue o cabo do altifalante de mãos livres (3) à linha de 
entrada de som do rádio do automóvel, pois causaria a danificação 
do telefone e do rádio do automóvel. Certifique-se de que o liga 
apenas ao altifalante HFS-10 fornecido. Não utilize um altifalante 
diferente do fornecido. Só o cabo fornecido para a linha de saída 
do som (1) pode ser ligado ao rádio do automóvel.

• Ligação à bateria da viatura
Retire a tensão directamente da bateria da viatura e utilize o cabo 
fornecido de origem. Este cabo inclui fusíveis para proteger o tele-
fone. Se não o utilizar, a qualidade do altifalante do 6090 poderá 

ser afectada por ruído
respectiva cor na ilust

• Antena GSM
Recomenda-se a utiliz
Para mais informações
GSM" na página 37.
Aviso! Para cumprir os
se refere aos dispositiv
uma distância mínima

• Nota: Não é recomend
fones  GSM/ rádios FM
não estar concebidas p
telefone GSM. O interr
destruído e a qualidad
sempre uma antena G

• Ligue apenas o microte
demonstrado na image

• Quando instalar a unid
cimento de ar suficien
baixo de um tapete).

• Não aumente o cabo d

• Utilize apenas fusíveis

• A linha de redução da 
sinal do automóvel qu
que a redução da luz d

Para mais informações, c
no site www. forum. nok
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 Identity Number)

 seu telefone do uso não autorizado. O 
 com o cartão SIM. Se o pedido de código 
 necessário introduzir o código sempre 

 código PIN deverá ter entre 4 e 8 dígitos.

cido em alguns cartões SIM. O código 
der a várias funções suportadas pelo car-

2 deverá ter entre 4 a 8 dígitos. 

locking Key)

 8 dígitos fornecido com o cartão SIM. O 
pre que quiser alterar um código PIN de-

r um código PUK incorrectamente dez ve-
o SIM é rejeitado e não poderá fazer ou 

adas, excepto as chamadas de emergên-
ado, será necessário um novo cartão SIM.

 código PUK. Se perder o código, contac-
de.

cido em alguns cartões SIM. O código é 
esejar alterar um código PIN2 desactiva-

ódigo PUK2 incorrectamente dez vezes 
esso ás funções que requerem o código 
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Glossário
Caixa de correio de voz

Uma caixa de correio de voz é um serviço de rede ou uma má-
quina de atendimento de chamadas pessoal na qual as pessoas 
podem deixar gravadas as suas mensagens de voz. 

Cartão SIM (Subscriber Identity Module)

O cartão SIM contèm toda a informação necessária para que a 
rede celular identifique o utilizador da rede. O cartão SIM con-
tém ainda informações relativas á segurança. 

O Nokia 6090 contém dois cartões SIM: um no microtelefone, 
um cartão SIM plug-in, e um maior na unidade do telefone: 
o cartão IC-1. Os cartões diferem apenas em tamanho.

Código de segurança

O código de segurança é fornecido com o telefone num autoco-
lante de identificação (ajuste de fábrica: 12345). O código de 
segurança protege o telefone do uso não autorizado.

Altere o código,  veja a secção “4-3-5 Alterar códigos de acesso” 
na página 29 e mantenha o novo código guardado e num local 
seguro, separado do telefone.

Código PIN (Personal

O código PIN protege o
código PIN é fornecido
PIN estiver ligado, será
que ligar o telefone. O

Código PIN2

O código PIN2 é forne
PIN2 é exigido para ace
tão SIM. O código PIN

Código PUK (PIN Unb

O PUK é um código de
código é requerido sem
sactivado. Se introduzi
zes sucessivas, o cartã
receber quaisquer cham
cia. Se o SIM for rejeit

Não é possível alterar o
te o seu operador de re

Código PUK2

O código PUK2 é forne
requerido sempre que d
do. Se introduzir um c
sucessivas, não terá ac
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urados em separado e podem ser utiliza-
 diferenciar entre chamadas profissionais 

e Multi-Frequency)  

ns que ouve sempre que prime as teclas  
do telefone. Os tons DTMF permitem-lhe 
as de correio vocais, os sistemas telefó-
s, etc. 
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PIN2. Para utilizar novamente estas funções, necessitará de    
obter um novo cartão SIM junto do seu operador de rede.

É impossível alterar o código PUK2. Se perder este código, con-
tacte o seu operador de rede.

Dados da viatura

Os dados da viatura incluem dados que contêm as informações 
essenciais sobre a sua viatura. Estas informações são requeridas 
em situações de emergência.

Número do centro de dados

Este número será necessário sempre que o seu telefone estiver 
ligado a um PC portátil através dum cabo RS232 e quiser efec-
tuar chamadas de dados.

Número SMSC

O número do centro de mensagens é necessário para enviar 
mensagens. Terá de guardar este número em Opções de men-
sagens.

Serviço de linha alternativa (ALS)

O serviço de linha alternativa permite-lhe ter dois números de 
telefone diferentes, utilizando o mesmo cartão SIM. Cada um 
deste números de telefone pode ter opções diferentes: restrição 
de chamadas, reenvio, etc. Este é um serviço de rede que tem de 
ser subscrito em separado junto do seu fornecedor de serviços. 
Estes dois números de telefone são considerados números sepa-

rados na rede. São fact
dos, por exemplo, para
e chamadas pessoais.

Tons DTMF (Dual Ton

Os tons DTMF são os to
numéricas no teclado 
comunicar com as caix
nicos computadorizado
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Garantia limitada do Fabricante

.

ão cobre tampas pintadas nem outras peças per-
m todos os casos que obriguem a desbloquear 
um operador, a Nokia informará o Cliente de que 
sse operador para desbloquear ou bloquear o có-
s de arranjar ou substituir o Produto.

ão se aplica ao desgaste que resulte do uso nor-
garantia limitada não se aplica nos casos em 

elo facto do Produto ter sido sujeito a: uso em 
ões do manual do proprietário/utilizador, manu-
osição a humidade, ambientes húmidos, 
ientais extremas ou a mudanças bruscas nestas 

ção, modificações ou ligações não autorizadas, 
 autorizadas, reparação utilizando peças não au-
ção errada, acidente, forças da natureza, derra-
uidos, influência de produtos químicos ou outros 
ável da Nokia (incluindo, entre outros, deficiên-
s, tais como as baterias que têm todas uma vida 
ebra ou danificação das antenas), salvo se o de-
sado por defeitos nos materiais, concepção ou 

sa autorizada de assistência não tenham sido 
efeito dentro de trinta (30) dias a contar do seu 
eríodo de garantia;

regue à Nokia ou à sua empresa autorizada de 
 (30) dias após o aparecimento do defeito dentro 

go acessório de data ou número IMEI do Produto 
, adulterados ou alterados ou estejam ilegíveis;

pelo funcionamento defeituoso da rede celular;
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Garantia limitada do Fabricante
Parte da Europa e da África

Esta garantia limitada aplica-se a parte da Região da Europa e da África da 
Nokia Mobile Phones, excepto se existir uma garantia local. A Nokia Mobile 
Phones Ltd (a “Nokia”) garante que este produto da Nokia (o “Produto”) não 
tem defeitos quanto aos materiais, concepção e fabrico na data da sua 
compra original, sujeito aos seguintes termos e condições:

1. Esta garantia limitada é dada ao comprador final do Produto (o “Cli-
ente”). Não excluirá nem restringirá I) quaisquer direitos do Cliente obrig-
atoriamente decorrentes da lei ou ii) qualquer direito do Cliente face ao 
vendedor/revendedor do Produto.

2. O período de garantia é de doze (12) meses a contar da data em que o 
primeiro Cliente comprou o Produto. No caso duma compra subsequente ou 
de qualquer outra modificação quanto à pessoa do proprietário/utilizador, 
este período de garantia manter-se-á durante a parte remanescente do 
período de doze (12) meses e permanecerá inalterado quanto aos outros as-
pectos. Esta garantia limitada só é válida e passível de accionamento nos 
seguintes países: Bósnia, Bulgária, Chipre, Croácia, Eslovénia, Hungria, Is-
lândia, Israel, Líbano, Macedónia, Malta, Noruega, Polónia, República Che-
ca, República Eslovaca, Roménia, Suíça, Turquia e qualquer Estado membro 
da União Europeia. 

3. Durante o período de garantia, a Nokia ou a sua empresa autorizada de 
assistência repararão ou substituirão, conforme o que a Nokia exclusiva-
mente decidir, o Produto defeituoso. A Nokia devolverá o Produto reparado 
ou outro Produto ao Cliente em boas condições de funcionamento. Todas 
as peças e outros equipamentos que forem objecto de substituição tornar-
se-ão propriedade da Nokia.

4. A garantia do Produto não será objecto de prorrogação nem renovação 
no caso do Produto ser reparado ou substituído. 

5. Esta garantia limitada n
sonalizadas semelhantes. E
ou bloquear o código SIM d
se deve dirigir primeiro a e
digo SIM do operador ante

6. Esta garantia limitada n
mal. Adicionalmente, esta 
que:

(i) o defeito seja causado p
contravenção das disposiç
seamento descuidado, exp
condições térmicas ou amb
condições, corrosão, oxida
abertura ou reparação não
torizadas, mau uso, instala
mamento de comida ou líq
actos fora do controlo razo
cias nas partes consumívei
limitada por natureza, e qu
feito for directamente cau
fabrico;

(ii) a Nokia ou a sua empre
avisadas pelo Cliente do d
aparecimento dentro do p

(iii) o Produto não seja ent
assistência dentro de trinta
do período de garantia;

(iv) o número de série, códi
sejam retirados, apagados

(v) o defeito seja causado 
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NTIA PREENCHER COM MAIÚSCULAS

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

/aa): _____ / _____ / _____

iqueta): _______ - _______

 etiqueta): ___________

er a etiqueta):_______ / ___ / _______ / __

___________________________________

___________________________________

___________________________________
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(vi) o defeito seja causado pelo facto do Produto ter sido utilizado em con-
junto ou ligado a um acessório não fabricado e produzido pela Nokia ou uti-
lizado para fins que não sejam os fins a que se destina;

(vii) o defeito seja causado pelo facto da bateria ter entrado em curto-cir-
cuito ou os selos do compartimento da bateria ou das células terem sido 
partidos ou terem sinais de terem sido mexidos ou da bateria ter sido uti-
lizada num equipamento que não era aquele para que estava especificada; 
ou

(viii) o programa informático do Produto necessite de ser actualizado dev-
ido a modificações nos parâmetros da rede celular.

7. Para accionar esta garantia limitada o Cliente deverá apresentar: i) um 
cartão original de garantia legível e sem alterações que indique claramente 
o nome e morada do vendedor, a data e local de compra, o tipo de produto 
e o código IMEI ou outro número de série ou, em alternativa, ii) um recibo 
original de compra legível e sem alterações que contenha a mesma infor-
mação, no caso desse recibo de compra ser apresentado ao vendedor/rev-
endedor do Produto.

8. Esta garantia limitada é o único e exclusivo direito do Cliente face à 
Nokia e a única e exclusiva responsabilidade da Nokia face ao Cliente em 
relação a defeitos ou funcionamento defeituoso do Produto. Esta garantia 
limitada substitui todas as outras garantias e responsabilidades, quer sejam 
orais, escritas, decorrentes da lei (não obrigatórias), contratuais, extra-con-
tratuais ou outras. A Nokia não será em nenhum caso responsável por 
quaisquer danos directos, consequentes ou indirectos, nem por custos ou 
despesas. A Nokia também não será em nenhum caso responsável por 
quaisquer danos directos, custos ou despesas se o Cliente for uma pessoa 
jurídica.

9. As modificações ou emendas a esta garantia limitada estão sujeitas ao 
prévio consentimento escrito da Nokia.

CARTÃO DE GARA
Nome do Comprador: 

___________________

Morada:

___________________

___________________

País: 

___________________

Telefone:

___________________

Data de Compra (dd/mm

Tipo de Produto (ver a et

Modelo do Produto (ver a

Nª de série do telefone (v

Local de Compra:

___________________

Nome da Loja:

___________________

Morada da Loja:

___________________

Selo
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